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			Na cestě za sny a za vlastními ambicemi

		

	
		
			Deset vteřin do zmizení: 
Nevyřešené zmizení Jessicy Fadleyové

			Epizoda 1

			Stella: Zdravím všechny milovníky skutečného zločinu. Jsem Stella a budu vás tímto pořadem provázet ze Spojeného království –

			Rachel: Já jsem Rachel a vysílám ze starých dobrých Spojených států.

			Stella: A tohle je Deset vteřin do zmizení: Nevyřešené zmizení Jessicy Fadleyové.

			*Zazní úvodní znělka*

			Rachel: Tak si otevřete láhev vína, pozvěte svou oblíbenou kamarádku a připravte se na pořádnou jízdu.

			Stella: Můžu říct, že jsem moc ráda, že to děláme společně.

			Rachel: Skvělé, že jo? Lidi, se Stellou jsme se potkaly na diskusním fóru o skutečných zločinech a hned jsme si padly do oka. Máme toho tolik společného. Jak jsem bez tebe vůbec mohla existovat, nejlepší kámoško?

			Stella: Ó, sblížily jsme se díky příběhům o Jacku Rozparovači a o kalifornském zabijákovi Golden State Killerovi. Nejsme úžasné?

			Rachel: No, stejně jako náš morbidní začátek je i tenhle příběh začátkem temné a zamotané cesty za objasněním zmizení a možné vraždy vysokoškolačky na konci 90. let a jeho pravděpodobné souvislosti se zmizením dalších tří mladých dívek – studentek Southern State University v městečku Mt. Randallu v Severní Karolíně.

			Rachel: Ó, viděla jsem fotky Mt. Randallu. Je tak malebný. Typické americké maloměsto.

			Stella: V podstatě ano. Ale zdá se podivné. Máš tu tohle malé, typické jižanské maloměsto a pak tu nádhernou univerzitu, která se tyčí nahoře na kopci a shlíží na všechno pod sebou.

			Rachel: Jako dva úplně odlišné světy vtěsnané do jednoho.

			Stella: Přesně tak. V Mt. Randallu se stane asi jedna vražda za dvacet let a kriminalita na kampusu Southern State prakticky neexistuje. Přesto se tam v tom jednom školním roce 1998 záhadně ztratí nejen místní dívka Jessica Fadleyová, ale i další tři studentky.

			Rachel: A o dvacet čtyři let později to vypadá, že nejsme o nic blíž zjištění, co se stalo, což z toho dělá jeden z nejzáhadnějších případů všech dob. Pojďme si tedy nastínit situaci. Je konec 90. let v tomhle malém městečku v Severní Karolíně. Naše pravděpodobná oběť, Jessica Fadleyová, přijíždí na víkend domů za svou mladší sestrou, aby s ní v sobotu oslavila narozeniny. 

			Stella: Jessica je typická prvačka z konce 90. let. Dokážu si ji představit ve zvonových džínách nebo v krátkých šatičkách s obojkem na krku. Úplně jako Drew Barrymore. Stejně jako já v té době, i když samozřejmě v britské verzi. Takže jsem byla spíš Baby Spice než Drew.

			Rachel: A podle toho, co o Jessice všichni říkají, to byla chytrá holka. Na jaře měla být přijata do sesterstva Pi Gamma Delta. Vím, že těmhle sesterstvům a americké kultuře moc nerozumíš, Stel, ale ta holka se musela umět bavit. Navíc měla sexy přítele.

			 Stella: Takže Jessica, milující starší sestra, přijede na víkend domů, aby překvapila svou mladší sestřičku.

			Rachel: Všichni jsou nadšení, že ji vidí. Jessica si pak ale vzpomene, že si nechala něco v autě.

			Rachel: Byl to dort, že jo?

			Stella: Jo, šla ven pro narozeninový dort. Je večer, ale ještě trochu světlo – koneckonců je pozdní jaro. Sestra ji sleduje z okna, jak otevírá kufr.

			Rachel: A pak…

			Stella: A to je všechno. Během chvilky je pryč.

			Rachel: Přesněji řečeno za deset vteřin, proto jsme podle toho pojmenovaly náš podcast.

			Stella: Přesně tak. Existuje jedna děsivá nahrávka, která unikla do médií. Na té je slyšet hlas malé holčičky, jak naříká, že se jen na deset vteřin podívala jinam. Nebudeme na ni dávat odkaz, protože na té nahrávce je dítě a my nejsme úplné hyeny, ale pokud se po ní podíváte, snadno ji najdete.

			Rachel: V jednu chvíli tam je, a v další už ne. Mladší sestra se jen na chvíli otočila, a když se podívala zpátky, Jessica byla pryč. Ale kufr jejího auta zůstal otevřený. A od té doby ji nikdo neviděl. Žádné stopy. Žádná znamení. Nic!

			Stella: Nic než spekulace a nepodložené fámy. 
Nic, až do…

			Rachel: Ding-dong-dang!

			Stella: Zničehonic došlo k překvapivému nálezu. Dvě děti, které rybařily u jezera, jež policie už kdysi prohledala, našly lidské ostatky.

			Rachel: Hmm, to zní trochu zvláštně.

			Stella: Protože to taky zvláštní je, Rach. Vypadá to, že kosti, dvacet let pohřbené pod zemí, vyplavily nedávné silné deště. Lidi samozřejmě říkají, že je to Jessica, protože to bylo místo, o kterém se vědělo, že pro ni mělo zvláštní význam. Její rodina, hlavně její matka, byla přesvědčena, že ji policie najde právě tam. Ostatky poslali na expertizu a výsledky jsou prozatím přísně utajeny. Ale… konečně se tak znovu otevírá případ, který byl příliš dlouho u ledu.

			Rachel: A nejen to. Mezi lidmi se povídá, že se teď propojují i další případy pohřešovaných osob. O těch dalších pohřešovaných dívkách všichni vědí – ale věřte tomu nebo ne – policie je za celé ty roky nespojila. Lidi přitom vždycky tvrdili, že ta zmizení spolu souvisejí. Některé rodiny policii otevřeně kritizovaly za to, že nedělá dost a odmítá vidět to, co bylo všem ostatním jasné. Což mi připadá jako stará dobrá policejní neschopnost, Stello.

			Stella: No, to rozhodně. Pokud se mezi těmito dívkami najde nějaké pojítko – jak se vždycky předpokládalo – pak to celé může nabýt neskutečných rozměrů a policie bude mít co vysvětlovat. A jen tak mimochodem, sobecky musím přiznat, že pro nás a náš podcast je to načasování skvělé, protože to vypadá, že dvě desetiletí potom, co se to všechno stalo, se objeví nové informace. Lepší PR jsme si nemohly přát!

			Rachel: A možná, že s vaší pomocí, posluchači, konečně zjistíme, co se s těmi pohřešovanými dívkami z univerzity Southern State stalo.

			Stella: Mám pocit, že jsme na prahu odhalení dlouho hledaných odpovědí. A Rach, já si to rozhodně nenechám ujít.

		

	
		
			Kapitola

			1

			LINDSEY

			Před dvěma týdny

			Žaludek se mi sevřel, když jsem zachytila obrázek na displeji telefonu. Vyschlo mi v ústech a dlaně se mi zpotily, jak se rozmazaná slova postupně zaostřovala. Máma s tátou si té změny na mně hned všimli.

			„Co se děje? Vypadáš, že se ti udělalo špatně,“ zeptal se táta duchem jinde, když k nám zvedl oči. Většinu pozornosti dál věnoval nejnovějšímu číslu časopisu o autech, které právě četl.

			„Lindsey, zlato, co se děje? Děsíš mě. Neleze na tebe něco? Můžu tě objednat k doktorovi.“ Máma mi přiložila hřbet ruky na čelo, aby mi změřila teplotu.

			Nahlédla mi přes rameno do telefonu, aby zjistila, co mou reakci způsobilo. Na fotce byl les obehnaný policejní páskou a v pozadí se leskla hladina velkého jezera. Lidi v bílých kombinézách s kapucemi staženými do čela tahali z dodávek tašky a tváře jim zakrývaly masky. 

			„Je to tam, kde si myslím?“ zašeptala a opřela se o opěradlo mé židle.

			Ohlédla jsem se na ni a přikývla.

			 „Co se děje, Caro?“ zeptal se táta, když konečně zavřel časopis a poprvé nám věnoval plnou pozornost. Upřel pohled na naše vyděšené tváře a pak mi vzal telefon z třesoucích se rukou. „Co je to? Je to živě?“ vyzvídal a jeho výraz se změnil z uctivého nezájmu v čiré zděšení.

			Zhluboka jsem se nadechla, abych se uklidnila, žaludek jsem měla jako na vodě. Opatrně jsem si vzala telefon zpátky a přejela prstem dolů na text. „Píšou tu, že včera ráno našli lidské ostatky. Vypadá to, že už tam nějakou dobu leží, ale s jistotou se to dozvědí, až dostanou výsledky z laboratoře.“

			„U Oka panenky?“ hlesla máma sotva slyšitelným hlasem. 

			„U Oka panenky,“ potvrdila jsem.

			„Je to ona?“ Hlas se jí chvěl a já věděla, že v sobě zadržuje slzy nastřádané za posledních čtyřiadvacet let.

			„Nevím, mami,“ odpověděla jsem bezvýrazně.

			„Co to má sakra znamenat?“ zařval najednou táta. „Proč nám o tom nikdo neřekl? Proč nám nezavolali?“ Jeho vztek byl oprávněný a naprosto pochopitelný. Proč nás na takovou zprávu nepřipravili? Copak nikoho nenapadlo, že by měli rodinu informovat dřív, než se toho chopí novináři?

			„Nevědí, o koho jde.“ Četla jsem dál a očima rychle přelétávala článek. „Zmiňují Jess. Ale policie zatím žádné prohlášení nevydala.“

			Táta už měl telefon u ucha. Slyšela jsem, jak se dožaduje spojení s někým kompetentním. „Spojte mě s někým, kdo má na starosti ten cirkus u Oka panenky!“ křičel do telefonu.

			Máma mi sevřela rameno tak silně, že jsem sykla bolestí. „Je to ona?“ opakovala a zněla při tom jako malá holčička, ztracená a vyděšená. „Je to moje holčička?“ Oči se jí zalily slzami, když se dívala na obrázek v mém telefonu.

			Položila jsem ruku na její. „Nevím, mami,“ zopakovala jsem a snažila se polknout, i když jsem měla knedlík v krku. „Nevím.“

			* * *

			Současnost

			V hale hotelu Bronze Monarch panoval čilý ruch. V pondělí ráno to tak bývalo víceméně vždycky, jak se hosté po víkendu ubytovávali a odhlašovali a návštěvníci se neustále střídali.

			Nechala jsem to na Peteovi a Marnie, mých dvou recepčních. Byli více než schopní ten nával zvládnout. Zamířila jsem do své kanceláře a zavřela za sebou dveře.

			Dneska jsem se cítila otupělá. Jako bych měla hlavu pod vodou a svět byl utlumený. V hlavě mi zněla jen tichá ozvěna hlasů a můj vlastní pravidelný tep. Ale ta absence pocitů mi vyhovovala víc než příval emocí, které mě zaplavovaly od toho okamžiku před dvěma týdny. Věděla jsem, že se musím vzchopit, máma s tátou mě potřebovali. Ale některé dny byly zkrátka těžší než jiné.

			S rodiči jsme čekali dlouhých dvacet čtyři let, abychom zjistili, co se stalo s mou sestrou. Doufala jsem, že po tak dlouhé době se rodiče konečně dokážou s tou ztrátou vyrovnat. Že tu ošklivou kapitolu budeme moci uzavřít, místo abychom neustále čekali, až moje sestra vejde do dveří, jako by se nic nestalo.

			Možná že teď dostanu šanci zbavit se části viny, kterou jsem cítila za to, že jsem byla poslední, kdo ji viděl naživu.

			Opřela jsem se o stůl, svírala jeho okraje a zírala do země. Bylo těžké soustředit se na cokoli jiného než na Jess. Nebo Jessie, jak jsem jí říkávala. Moji krásnou, chytrou sestru, které jsem se nemohla vyrovnat. Cizinku, kterou jsem milovala a po které se mi stýskalo víc, než jsem někdy dokázala snést.

			Na policejní stanici jsme byli předvoláni krátce poté, co se můj otec pustil do nové vedoucí vyšetřovatelky, poručice Jane Higginsové. Jakmile však jeho hněv vyprchal, byl to zase ten klidný, okouzlující, dokonce i bodrý muž jako předtím. Když měl situaci pod kontrolou, cítila jsem se mnohem líp.

			Poručice se neustále omlouvala. Vysvětlila nám, že obvykle s rodinou oběti nemluví, dokud nemají jistotu, komu ostatky patří, ale že se o tom dozvěděla média a situace se vymkla kontrole, než stačila zasáhnout. Zněla kvůli tomu taky naštvaně, což hodně pomohlo uklidnit mé rodiče. V tu chvíli nic nenasvědčovalo tomu, že by to byla Jess, a vypadalo to, že média dělají předčasné závěry.

			Máma policii požádala, jestli by nemohla tělo vidět, ale její žádost byla okamžitě zamítnuta. Táta se zase začal rozčilovat nad tím, jak špatně byl ten případ původně vyšetřován a jak je tentokrát nutné, abychom byli o všem průběžně informováni. Slíbili nám, že budeme první, kdo se výsledky testů dozví, jakmile je budou mít, i když to potrvá ještě pár týdnů. Oblast pořád ještě prohledávali a povolali potápěčský tým z nedalekého města, aby jezero, kterému se říkalo Oko panenky, znovu prozkoumal.

			Oko panenky. Už z toho názvu mi naskakovala husí kůže. 

			Oficiálně se jmenovalo Baneberry, ale v průběhu let mu děti začaly říkat Oko panenky – podle přezdívky, kterou dostaly hezké, ale strašidelné květiny, které kolem téhle velké vodní plochy kvetly. Skutečně vypadaly jako malá očička rostoucí na jasně zelených stoncích. Takže je samozřejmě celé generace dětí používaly k tomu, aby se navzájem strašily.

			Pro obyvatele Mt. Randallu to bylo oblíbené místo. Během léta se místní děti hrnuly do jeho chladných hlubin, i když jim rodiče zakazovali tam plavat. Oko panenky bylo umělou nádrží a nikdo vlastně nevěděl, jak je hluboké. Vzniklo před víc než sto lety jako záložní zdroj vody pro okres v případě sucha. 

			Časem se z něj ale stalo prostě místo, kde se scházeli mladí. Místo, kde se líbali. Místo, kam chodívali, když chtěli být sami. Už desítky let kolovaly zvěsti, že při jeho napouštění bylo zatopeno staré město. Rodiny byly vysídleny, vzpomínky zapomenuty. A místní lidé tvrdí, že za jasného dne lze pod hladinou vidět střechy domů. Důkaz onoho starého, ztraceného města, které stále přežívá na samotném dně.

			Před čtyřiadvaceti lety byla máma skálopevně přesvědčená, že právě tam Jess najdou. Moje sestra u toho jezera v průběhu let trávila tolik času, že máma přísahala, že je tam.

			Táta se ji snažil přesvědčit, že to nedává žádný smysl.

			Tvrdila, že jde o mateřský instinkt, a proti jeho vůli požadovala, aby policie celou oblast prozkoumala. Vyšetřovatelé zjevně chtěli jen uchlácholit hysterickou matku, když jezero tehdy prohledali jen letmo. Protože teď, o desítky let později, se našlo tělo a policie pátrá po dalších stopách. Kdyby od začátku dělali svou práci pořádně, možná bychom odpovědi znali už před lety.

			Informovali nás, že pokusy o identifikaci těla na základě zubních záznamů nepřinesly jednoznačný výsledek, a proto bude nutné pro porovnání s ostatky odebrat členům rodiny vzorek DNA. Dohodli jsme se, že vzorek poskytnu já, což jsem udělala s velkou radostí. 

			Byla to noční můra, ale zoufale jsem doufala, že brzy skončí.

			Dveře mé kanceláře se se skřípěním pootevřely a ten zvuk zazněl v tichu, které mě obklopovalo, až příliš hlasitě.

			„Promiňte, že vyrušuju, ale máme tu problém s jednou rezervací,“ hlesla Marnie omluvně. Stejně jako všichni ostatní věděla, proč nemám zrovna nejlepší náladu. Jak bych taky mohla, když kosti mé sestry možná ležely na chladném stole v soudní laboratoři a čekaly na testy? Minulý týden jsem zaslechla, jak se o tom pár mých zaměstnanců baví. Poznala jsem to náhlé ticho, které se rozhostilo, když jsem vešla do místnosti. Za ty roky už jsem byla terčem tolika drbů, že jsem ty signály poznala.

			Nebyla jsem ale naštvaná. Ta událost byla už týdny hlavní zprávou. Všichni o tom mluvili. Sotva jsem si pamatovala, jaké to bylo předtím, v roce 1999. Tehdy jsem byla příliš malá, abych pochopila závažnost situace. I když jsem byla technicky vzato poslední osobou, která mou sestru viděla, nedocházelo mi, že je pryč. Trvalo celé měsíce, než mi to došlo. Když jsem se začala vyptávat, kdy se Jess vrátí, moje vyčerpaná, zoufalstvím nepříčetná matka vykřikla: „Nikdy!“

			Trauma z dětství, stůl pro jednoho, prosím.

			Ale dnešní zprávy byly jiné. Díky sociálním médiím se fakta a fikce propletly a příběhy, které kolovaly, se pohybovaly někde na pomezí jakžtakž přesných informací a absolutních nesmyslů. Když k tomu připočteme ten nový podcast – podcast, který jako svůj název používá moje vlastní slova z policejního výslechu – lidi šíleli a dopodrobna rozebírali případ, který už dávno vychladl.

			Poslechla jsem si první epizodu. Nemohla jsem si pomoct. Když došlo na Jess a to, co se jí stalo, byla jsem stejně posedlá jako každý amatérský internetový slídil číhající v temných koutech internetu.

			Nenáviděla jsem ten podcast. Narušoval naše soukromí a byl naprosto neuctivý. Vedly ho dvě ženské, které k mé sestře neměly sebemenší vztah, popíjely při tom víno a chichotaly se nad sexy přáteli a módou devadesátých let. Zvedal se mi z toho žaludek. Přesto jsem si ho poslechla ještě třikrát a hltala každý detail.

			Některé informace byly nové i pro mě. Netušila jsem, že se moje sestra ucházela o členství v sesterstvu. To mi rodiče nikdy neřekli. Věděla jsem, že měla Jess blízko ke své spolubydlící, ale nevěděla jsem, že se ta dívka jmenovala Daisy Molinová. Bylo zvláštní dozvídat se fakta o své sestře od lidí, kteří ji vlastně nikdy nepoznali.

			Rodiče o Jess mluvili jen zřídka, a když už, tak spíš omylem. Věděla jsem, že ji oplakávají, že jim chybí, ale i tak mi bylo jasné, že mluvit o ní je tabu. Důsledkem toho jsem vyrostla, aniž bych o Jess věděla cokoli kromě svých vlastních mlhavých dětských vzpomínek a toho, co jsem náhodou objevila v průběhu let.

			Moderátorky podcastu se krátce zmínily o ostatcích a o tom, jestli patří Jess. Nemohly si být jisté, protože úřady ještě nevydaly oficiální prohlášení, ale věřily, že se s největší pravděpodobností jedná o mou sestru. Provedly vlastní výzkum a vyhrabaly staré novinové články o původním vyšetřování u jezera. Stejně jako já byly znechucené z toho, jak odfláknuté to celé bylo. Ale podle nich šlo teď o mnohem víc než jen o Jessicu Fadleyovou. Už to nebyl jen příběh jedné pohřešované dívky.

			Vždycky mě zajímaly i ty ostatní nezvěstné holky, ale byla jsem příliš pohlcená případem své sestry, než abych jim věnovala větší pozornost. Jenže tyhle dvě náhodné podcasterky se svým smíchem a nevhodnými komentáři spojovaly body, na které jsme já – a zřejmě ani policie – nikdy nepomyslely.

			 „Omlouvám se,“ hlesla Marnie znovu, když jsem s ní vycházela z kanceláře.

			„To je v pořádku,“ ujistila jsem ji, hlasem mnohem klidnějším, než jak jsem se ve skutečnosti cítila. Usmála jsem se, abych ji uklidnila.

			Marnie byla úzkostlivá. Byla o pár let mladší než já, rozumná, ohleduplná a skvělá zaměstnankyně. Navíc zlobit se na ni mi připadalo jako nakopnout štěně.

			U recepce se fronta mezitím klikatila až k baru. To nikdy nevěstilo nic dobrého, ale jakmile zjistím, co se děje, snadno si s tím poradím. 

			Hoteloví poslíčci táhli vozíky se zavazadly halou k výtahům a vyhýbali se dvojici dětí, které tam pobíhaly bez dozoru svých rozčilených rodičů.

			Přesto to nebyl chaos. Na ten se v hotelu Bronze Monarch nehrálo. Vládl tu luxus a vytříbený vkus. Bylo to místo pro bohaté a pro ty, kteří chtěli udělat dojem. Milovala jsem každý jeho předražený centimetr, a i když jsem to původně neplánovala, byla jsem ráda, že tu jsem. Jako čerstvě povýšená vedoucí recepce jsem věděla, že vnitřní fungování hotelu – zejména takové velikosti a reputace jako Bronze Monarch – je jako ozubená kolečka v hodinách. Každá součástka musela fungovat dokonale, aby hodiny v celou správně odbily.

			Bronze Monarch tvořila vysoká okna s impozantním klenutým vchodem. Měl mramorové podlahy a vestibul plný nábytku z červené kůže. Recepce byla vyrobena z ozdobného, ručně vyřezávaného dřeva dovezeného až odněkud z Evropy. Poslední rok a půl jsme tu prováděli rekonstrukci a recepce byla nejnovějším a nejokázalejším přírůstkem.

			„Dobrý den, jsem vedoucí recepce. Jak vám mohu pomoci?“ pozdravila jsem muže, který čekal u počítače. Byl pohledný, působil uvolněně a byl zjevně o dost starší než já – tipovala bych mu něco mezi třiceti čtyřiceti. Tmavé vlasy měl sčesané do čela a vyzařoval z něj dětský půvab. Obvykle si atraktivních mužů nevšímám – v hotelu jich vídám víc než dost –, ale na tomhle bylo něco, co upoutalo mou pozornost.

			Na tváři měl neutrální, neosobní úsměv, který měl okouzlit. Tedy do chvíle, než se podíval na mě. Nejprve jeho úsměv zakolísal, až nakonec úplně zmizel. Zamrkal, a ještě víc se zamračil. Když ani po několika dlouhých okamžicích nic neřekl, začala jsem být podrážděná, ať už byl jakkoli hezký.

			„Pane, mohu vám pomoci?“ zopakovala jsem s nádechem netrpělivosti.

			Muž se přinutil k neutrálnímu výrazu. Podíval se mi do očí a jeho dřívější rozpaky byly ty tam. „Ano. Mám tu rezervaci, která byla zaplacena firemní kreditní kartou, ale tato mladá dáma,“ odmlčel se, aby se zdvořile usmál na Marnie, „říká, že k ubytování potřebuju tu kartu fyzicky tady. Problém je v tom, že ji u sebe nemám. Jak jsem spěchal, abych už byl ve městě, zapomněl jsem ji doma v Chicagu.“

			Obrátila jsem pozornost k počítači. „Podívám se na tu vaši rezervaci. Na jaké jméno je zapsána?“

			„Ryan McKay.“

			Vyhledala jsem ji. „Aha, dobře. Vypadá to, že jste pokoj už zaplatil, takže vůbec nevadí, že tu kartu nemáte u sebe. Obvykle při registraci požadujeme předložení karty použité k rezervaci, ale pokud máte jiný způsob platby pro případné další výdaje, zapíšeme to do systému.“

			Ulevilo se mu. „Skvělé, děkuji.“ Vytáhl peněženku a podal mi svou osobní kartu.

			Marnie právě odbavovala rodinu s těmi dvěma nezvladatelnými dětmi, které pobíhaly po hale. Ostatní hosté se na ně dívali s nelibostí. Vytáhla jsem zpod pultu pár pastelek a omalovánky a podala je vystresovaným rodičům. „Tady, tohle je pro děti. Můžou si sednout ke krbu a já zařídím, aby jim někdo přinesl sušenky a limonádu.“

			Rodiče to přijali s viditelnou úlevou. „Děkujeme,“ řekla maminka a zamávala na děti, které si věci nadšeně vzaly a rychle odběhly, aby se posadily někam stranou.

			Obrátila jsem se zpátky k Ryanu McKayovi, který se na mě usmíval. „Hezky zvládnuté.“

			Z nějakého důvodu jsem cítila, jak se při tom komplimentu červenám. Usmála jsem se a mávla rukou. „Ehm, no, dobře,“ zakoktala jsem se. Co to se mnou bylo? Zakašlala jsem, abych své rozpaky zakryla. „Všechno máte vyřízené, pane McKayi.“

			„Jsem Ryan. Pan McKay je můj otec,“ zasmál se. 

			„Tady je vaše karta od pokoje, pane McKayi. Jste v pátém patře. Výtah je naproti v hale,“ řekla jsem důrazně. 

			„Au, tak dobře, chápu,“ zašklebil se s pobaveným uchechtnutím, když si ode mě kartu přebíral. Zvedl tašku a přehodil si ji přes rameno. Než odešel, znovu se na mě podíval a mírně přimhouřil oči. „Bude to znít zvláštně, ale neznáme se odněkud?“ Zahleděl se na jmenovku na mé košili. „Lindsey… Lindsey jak dál?“

			Musela jsem se ovládnout, abych neobrátila oči v sloup. Ryan si uvědomil, jak jeho otázka vyzněla, a zvedl ruku. „Ne, vážně. Vím, že to zní jako balící hláška, ale jste mi velmi povědomá.“

			Můj úsměv byl teď rozhodně o poznání chladnější než předtím. Nebyla to první balící hláška, kterou jsem slyšela, a bohužel nebude ani poslední. Nemůžete být ženou v odvětví služeb a nebýt zaplavována nechtěnými návrhy. Naučila jsem se, že nejlepší způsob, jak to zvládnout, je utnout je v zárodku… tvrdě a rychle. Nejhorší bylo dát jim jakoukoli naději.

			„Pokud jste u nás ještě nikdy nebyl, pochybuju, že by se naše cesty zkřížily.“ Podala jsem mu vytištěnou účtenku, aniž bych mu prozradila své příjmení. „Přejeme vám příjemný pobyt v Bronze Monarch.“ Otočila jsem se k němu zády a kývla na Marnie, že se vracím do své kanceláře.

			Když jsem procházela halou, nemohla jsem se ubránit pocitu, že na mě někdo upřeně hledí a sleduje, jak odcházím. Věděla jsem, že kdybych se otočila, byl by to Ryan McKay.

		

	
		
			
				
					[image: Na této straně je text: Podcast Deset vteřin do zmizení DesetVterinPod Je tu první epizoda! Nemůžeme se dočkat, až se zaposloucháte a začnete s námi poodhalovat tenhle případ! Je v něm tolik zvratů a podezřelých, že to ani nebudete čekat! 16:17, 5. leden 2023 ]
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LINDSEY

Současnost

Linds, jdeme s mamkou na večeři. Musíš si něco k jídlu obstarat sama,“ řekl táta a strčil hlavu do dveří mé ložnice.

Vytáhla jsem si z ucha airpod a nervózně se na něj usmála. Netušil, že mě přistihl, jak už popáté poslouchám první díl podcastu Deset vteřin do zmizení. Nový díl měl vyjít o víkendu a já sotva dokázala zkrotit svou netrpělivost.

„Budu v pohodě, tati. Dám si zbytek těch máminých lasagní.“

„Máma mi kladla na srdce, ať ti vyřídím, že je tam ještě zapečené maso, kdybys měla chuť.“ Váhavě nakoukl ke mně do pokoje. „A víš, co by řekla na to věčné zírání do mobilu. Udělej nám oběma laskavost a radši si přečti knížku nebo tak něco, jinak si to budu muset vyslechnout já,“ zasmál se nepřítomně a ukázal na můj telefon s rozsvíceným displejem, kde byla jasně vidět grafika podcastu. Táta neměl ve zvyku dávat mi kázání nebo se mi jakkoli montovat do života, což byl naprostý opak neustálé kontroly ze strany mámy. Nakonec se ti dva tak nějak vyvažovali.

 Rychle jsem telefon otočila, než si stihl všimnout, co tam mám. „Poslouchám podcast, na to se nemusím dívat.“ Hned jak mi ta pravda vyklouzla z pusy, měla jsem chuť si nafackovat.

Táta povytáhl obočí. „Podcast? Který? Možná jsem o něm slyšel. Jsem v obraze, poslouchám různé věci,“ žertoval.

„Ále, nic zajímavého. Jen podcast o luxusních hotelech,“ zalhala jsem a cítila se hrozně, jak snadné to pro mě bylo. Lhát rodičům mi nebylo vlastní. Měli jsme otevřený a upřímný vztah, takže jsem se kvůli tomu cítila ještě stokrát hůř.

Táta se zatvářil kysele. „To nezní moc lákavě.“ S tátou jsme neměli společné zájmy, takže nebylo těžké odvést jeho pozornost.

„Žádné sporťáky v dohledu,“ škádlila jsem ho. Můj táta miloval americké bouráky, hlavně svůj zářivě žlutý Mustang Boss 429 z roku 1965, který měl zaparkovaný v garáži a který jsem ho nikdy neviděla řídit.

S mámou jsme nechápaly, proč ho tam nechává. Střecha garáže často prosakovala, když pršelo, v zimě tam mrzlo a v létě bylo horko k zalknutí. Když jsem byla mladší, na chvíli se mi zdálo, že je to místo, kam chodí umírat všechna zvířata z okolí.

Vzpomínám si, že když jsem byla malá, táta naplnil skleněné misky bílým octem a rozestavil je po podlaze a na policích – aby zlikvidoval zápach mývala, který se vplazil do okapu a začal tam hnít. Taky začal všechno polévat mátovým olejem. Zřejmě byl problém v tom, jak byly domy v ulici postavené. Naše sousedka, paní Lewisová, si stěžovala na něco podobného.

Zápach nakonec vyprchal – poté, co nám táta řekl, že tu díru na boku domu zabednil. Nicméně i tak jsme se s mámou garáži vyhýbaly obloukem. Nebylo to zrovna místo, kde by člověk chtěl trávit moc času.

„Tak to rozhodně není pro mě,“ usmál se a v koutcích očí se mu objevily vějířky vrásek.

Můj táta byl neuvěřitelně pohledný. Stárnul s grácií a nebylo možné s ním kamkoli jít, aniž by si ho ženy všimly. Byl ztělesněním mužnosti – vysoký, s širokými rameny, tmavými vlasy, ostře řezanou čelistí a nenuceným úsměvem. Měl charisma a byl velmi sympatický. Ale oči měl jen pro své automobilové časopisy a telefon, který jako by měl trvale přirostlý k ruce.

Práce realitního makléře mu zabírala spoustu času. Byl to zprostředkovatel a založil si vlastní kancelář, když jsem byla ještě malá. Dřel jako mezek, aby se stal jedním z „nejlepších makléřů v celém okrese“. Kvůli tomu jsem ho v dětství vídala jen zřídka, i když mi máma vždycky říkala, že to všechno dělá proto, aby nám zajistil střechu nad hlavou.

„No tak dobře, za chvíli jsme zpátky.“ Táta se na chvíli odmlčel, jako by se rozhodoval, jestli má do mého pokoje vejít. Nevzpomínala jsem si, kdy sem naposledy vstoupil. Do téhle části domu běžně nechodil. Blízkost těch trvale zavřených dveří na druhé straně chodby fungovala jako bariéra, která ho většinou držela dál.

Nakonec udělal krok zpátky, pryč od mého pokoje. Pryč ode mě. Letmo se rozhlédl, mávl rukou a zamířil dolů po schodech.

S rodiči jsem většinou vycházela bez problémů. Táta mi dával veškerý prostor, jaký jsem si mohla přát, a máma veškerou péči a zázemí, jaké jsem kdy potřebovala. Milovala jsem je oba. Vždycky byli těmi nejdůležitějšími lidmi v mém životě, a proto jsem i ve třiceti letech pořád bydlela doma. Některé dospělé by to možná dusilo, a mám-li být upřímná, někdy jsem to tak vnímala i já, ale většinou jsem byla vděčná za to, že se na ně můžu ve všem spolehnout.

Většina lidí nedokázala pochopit, že mě jen pomyšlení na to, že bych rodiče nechala samotné s jejich nekonečným žalem, naplňovalo tak silným pocitem viny, že to bylo mnohem horší, než si nechávat od mamky dál prát prádlo a tátovi dovolit platit mi pojistku na auto.

Když jsem odešla na vysokou, máma to nezvládala. Neustále mi volala, aby se ujistila, že jsem v pořádku, a ptala se, co dělám. Chtěla vědět, s kým se kamarádím a jestli s někým chodím. Bylo to zbytečně těžké pro nás všechny, zvlášť když uvážím, že jsem mohla klidně bydlet doma a chodit na skvělou školu, kterou jsme měli jen patnáct minut autem.

Ale chodit na Southern State nikdy nepřicházelo v úvahu. I když tam oba moji rodiče studovali a tam se taky seznámili, vždycky to bude Jessina vysoká škola. To byl její život. Nikdy by nebyl můj. Jakékoli dřívější nároky byly zapomenuty, jakmile zmizela. Tahle vysoká škola už bude navždy patřit dívce, která se na ni už nikdy nevrátí.

A tak jsme se s mámou dohodly, že půjdu na North Carolina East College, protože jsme věděly, že to bude jen na čtyři roky. Jakmile jsem odpromovala, vrátila jsem se domů. Nikdy jsme o tom nemluvily, ale dospěly jsme k tiché, vzájemné dohodě.

Byla jsem dospělá žena uvězněná v jakémsi vakuu mezi svým starým životem a vyhlídkou na nový. Nijak jsem ale nespěchala něco na tom měnit, protože jít dál bylo i pro mě neuvěřitelně těžké.

Jakmile jsem uslyšela bouchnout vchodové dveře, znovu jsem si pustila podcast. Pronikavé hlasy dvou moderátorek, z nichž jedna byla zjevně z jihu a druhá měla nepopsatelný britský přízvuk, mi zalily uši, když se smály a vtipkovaly o něčem, co nebylo ani zdaleka vtipné.

„Co víme o Jessice Fadleyové?“ zeptala se jedna z nich a její otázka měla dramatický tón někoho, kdo hraje divadlo pro posluchače.

„Víme, že byla neskutečně chytrá.“

„Četla jsem, že na střední maturovala jako nejlepší ve třídě, což je sakra působivé,“ zasmála se Rachel, první moderátorka.

„Jo, ne každý je jako ty, Rach, která sis v pubertě propila cestu k solidním čtyřkám,“ škádlila ji Stella.

„No, ale nebyla to žádná slečna Dokonalá. Jasně, Jessica byla chytrá, ale jakmile odešla na vysokou, tak si – stejně jako většina z nás – užívala života. Lidi, kteří ji znali, říkali, že vymetala večírky a zůstávala venku dlouho do noci – zkrátka si užívala vysokoškolský život plnými doušky,“ skočila jí do řeči Rachel.

„Zní jako holka podle mého gusta,“ rozplývala se Stella.

A dost, měla jsem toho tak akorát. Zase jsem podcast vypnula a streamovací aplikaci úplně zavřela, abych nepodlehla pokušení ji znovu zapnout. Poslouchat, jak někdo zlehčuje život a zmizení mé sestry, bylo tím nejhorším druhem masochismu.

Pro ně to byla zábava, ale pro mě to byl život. Její život. „Panebože,“ zasténala jsem, opřela se v křesle a přitiskla si dlaně na oči. „Co je to se mnou?“

Věděla jsem, že mučím sama sebe, a bylo mi jasné, že to není zdravé.

Vtom mou pozornost upoutala hlasitá rána a já ztuhla. V pulzujícím tichu jsem napínala uši. 

Bylo to zašustění? Známka pohybu?

Vycházelo to od mých otevřených dveří. Spustila jsem ruce a pohlédla k zavřeným dveřím na druhé straně chodby. Zírala jsem na ně a představovala si, jak se pomalu, se skřípěním otevírají.

Ozvalo se sotva slyšitelné povzdechnutí. Jako když ze sebe někdo vypustí nahromaděný vzduch. A vyšlo to z jejího pokoje.

V uších mi nepříjemně hučelo a dlaně se mi začaly potit. Nebylo to poprvé, co jsem zaslechla nevysvětlitelné zvuky, ale nikdy jsem si na ně nezvykla. Pokaždé mě ochromil iracionální strach, který jako by pramenil ze smutku, jenž prostupoval celým domem.

Vstala jsem a pomalu, tiše jsem se vydala ke dveřím pokoje, který už čtyřiadvacet let nikdo neobýval. 

Položila jsem ruku na kliku a přinutila se jí otočit. Byla teplá, jako by ji někdo stiskl teprve před chvílí.

Cítila jsem tam ozvěnu cizí přítomnosti. Jako bych ji minula jen o pár vteřin. Skoro jako by stála na druhé straně a čekala na mě. 

Vyděšeně jsem couvla.

Najednou mi došlo, že zůstat doma není dobrý nápad. Potřebovala jsem vypadnout, pryč od všech těch stínů minulosti, které o sobě ve dnech, jako byl ten dnešní, dávaly vědět. 

Když jsem odjížděla od domu, podívala jsem se do zpětného zrcátka a uviděla univerzitu Southern State na vrcholu kopce, celou osvětlenou. Napadlo mě, a ne poprvé, jak tam Jess asi žila. 

Dozvím se to někdy?

Místo abych zamířila do centra, jsem zjistila, že jedu oklikou. Jela jsem po hlavní silnici z města asi jen pět mil, až jsem dorazila ke známé odbočce. Celá oblast byla ohraničena policejní páskou, takže jsem nemohla sjet na úzkou štěrkovou cestu, která se klikatila mezi stromy a vedla k Oku panenky.

Zastavila jsem na kraji silnice a nechala motor běžet. Sledovala jsem skupiny lidí procházející hustým lesním porostem. Na kraji lesa stála nenápadná bílá dodávka. Opírala se o ni žena v bílé kombinéze a telefonovala.

Místo, kde jindy panoval klid a samota, teď bzučelo jako v úlu. Týmy pročesávaly každičký centimetr hlíny i kamenů a hledaly něco – cokoli –, co by vysvětlilo, jak se tam do země dostalo lidské tělo. Na místě, které tak důvěrně zná každý obyvatel Mt. Randallu.

Byla Jess celou dobu tady? Jen pár kilometrů od nás? ptala jsem se sama sebe. 

Ucítila jsem chlad, který mi pronikal až do morku kostí. Zařadila jsem rychlost a udělala otočku uprostřed silnice, abych se vrátila do města. 

Mt. Randall nebýval místem, kam by se lidi zrovna hrnuli. Obchodní komora se v posledních deseti letech neúnavně snažila dostat ho na turistickou mapu. Chtěli vytvořit město, které by si střežilo své maloměstské kořeny, a zároveň přijímalo inovaci a pokrok. Díky jejich úsilí se Mt. Randall pomalu stával turistickým centrem, vyhlášeným svými obchody a restauracemi.

Komora musela svést tuhý boj, aby přesvědčila některé starší obyvatele – ty, kteří lpěli na starých zvycích a na tom, jak se věci „odjakživa dělaly“. Nakonec se jí však podařilo prosadit svou a město teď začínalo vzkvétat.

O deset minut později už jsem parkovala na svém vyhrazeném místě u hotelu Bronze Monarch a mířila do zdejší luxusní restaurace. Personál můj příchod nepřekvapil, protože jsem sem chodila často. Jídlo v restauraci Golden Butterfly bylo vynikající. Pyšnila se skvělou pověstí a řadou ocenění, především zásluhou našeho michelinského šéfkuchaře Pierra Rocheforta.

Jakmile mě zahlédla místní hosteska Evelyn, pokynula mi k mému obvyklému stolu u okna. Usadila jsem se a rozpačitě se na ni usmála. 

„O té polévce z mušlí se mi zdá od té chvíle, kdy mi Pierre poslal menu na tenhle týden,“ zasmála jsem se.

 „Tentokrát se opravdu překonal,“ souhlasila a zastrčila si neposednou kadeř svých zrzavých vlasů za ucho. „Říkal, že do ní dal nějakou tajnou přísadu. Nevím, co to je, ale funguje to. Měla jsem ji k obědu a vezmu si trochu i domů pro Rega a děti,“ uchechtla se.

Zakručelo mi v břiše.

„Řeknu mu, ať ti naloží velkou porci,“ mrkla na mě Evelyn spiklenecky. 

„Ať je extra velká, k tomu košík chleba a velké červené, prosím,“ vyhrkla jsem dychtivě.

„Hned to bude,“ ujistila mě a zamířila zpátky do kuchyně.

V Golden Butterfly nebylo ten večer nijak zvlášť rušno, takže jsem věděla, že na jídlo nebudu čekat dlouho. Ne že by mi to dělalo problém. Celý tenhle hotel, ti lidé tady byli mou druhou rodinou. Mým druhým domovem. Ven jsem moc často nechodila, takže tohle bylo všechno, co jsem měla ze společenského života.

Někomu by to možná připadalo zvláštní – že mi pracoviště poskytuje jediný společenský kontakt –, ale u mě to tak prostě bylo. Nikdy mi moc nezáleželo na tom mít spoustu přátel nebo vymetat večírky každý večer v týdnu. Už když jsem dospívala, držela jsem se stranou a vyhovovalo mi to. Nikdy jsem neměla pocit, že mi něco chybí. Vždycky jsem byla se svým životem spokojená. Musela jsem být. Být sestrou pohřešované dívky ze mě nedělalo zrovna nejpopulárnější osobu ve městě.

„Byl by to ode mě laciný trik, kdybych se vás zeptal, jestli si můžu přisednout?“

Vzhlédla jsem a uviděla Ryana McKaye, hosta, kterému jsem začátkem týdne pomáhala, jak stojí přede mnou s napůl vypitým koktejlem v ruce.

Zvažovala jsem, jestli souhlasit. Přestože mi to přišlo krajně nerozumné, nakonec jsem kývla na znamení pozvání. Možná za to ani nemohl Ryan, ale spíš naděje na rozptýlení od mých temných, utkvělých myšlenek, co mě přimělo uvěřit, že říct ano je vlastně dobrý nápad.

Potají jsem si ho prohlédla. Byl to ten typ muže, u kterého se člověk prostě musí zastavit, aby se pokochal pohledem. Taky mi neuniklo, že mu na levé ruce chybí prstýnek.

„To je zřejmě váš obvyklý postup, pane McKayi,“ řekla jsem bezvýrazně, když se posadil.

Zrudl a usmál se. „Vidím, že jsem neudělal zrovna nejlepší první dojem. Mám pocit, že to musím okamžitě napravit. Nemůžu dopustit, abyste si myslela, že cestuju po celé zemi a balím krásné hotelové zaměstnankyně.“

Teď jsem zrudla já. Komplimenty se mnou obvykle nic moc nedělaly. Byla jsem až příliš ostražitá, než aby na mě zapůsobily nějaké plané řeči, ale na způsobu, jakým to řekl, bylo něco, co mě prostě dostalo.

V tu chvíli mi připomněl tátu. Byl to typ muže, který je zvyklý dostat to, co chce. Moje odmítnutí vnímal jako výzvu a já věděla, že se nenechá odbýt. Stejně jako to, že mu nakonec pravděpodobně podlehnu. Připadalo mi to nevyhnutelné.

Několik vteřin jsem nechala napětí mezi námi viset, než jsem se nad ním slitovala. 

„Můžete se ke mně přidat pod podmínkou, že přestanete s těmi otřepanými balícími hláškami,“ řekla jsem a v duchu se pousmála. „Nemám ale ve zvyku se bavit s hosty. Bez ohledu na to, jak dobře vypadají.“

Panebože, opravdu jsem to řekla nahlas?

Ryan se toho samozřejmě chytil. „Myslíte si, že vypadám dobře,“ prohlásil s koketním úsměvem. „Když už spolu budeme jíst a pít, mohli bychom konečně přestat s tím ‚panem McKayem‘? Vždyť teď už jsme přece staří známí, ne?“

„Jistě, Ryane,“ odfrkla jsem si, což mi vyneslo další z jeho okouzlujících úsměvů. Rozdával je jako bonbóny a člověk se neubránil tomu, aby se v jeho přítomnosti necítil příjemně a nehihňal se, když ho jimi zahrnoval. Vtom se u stolu objevila Diane, jedna ze stálých číšnic, s mou objednávkou.

Položila jídlo a víno na stůl a podívala se na Ryana s těžko skrývaným překvapením. Nikdy jsem s nikým nejedla, takže jsem věděla, že ji ten pohled vyvedl z míry.

„Chtěl byste si něco objednat?“ zeptala se Ryana. 

„Dám si to samé co Lindsey, jen bez vína. Místo něj si dám další whisky sour,“ odpověděl jí, aniž by ze mě spustil oči.

Zírala jsem na něj s přehnaným rozladěním, ale vůně polévky si vyžadovala mou pozornost, tak jsem vzala lžíci a pustila se do jídla.

 „Jeden drink a dost,“ varovala jsem ho s plnou pusou. 

„Uvidíme,“ škádlil mě.

Jedno bylo jisté, Ryan McKay bude znamenat potíže.

* * *

„To byla nejlepší polévka z mušlí, jakou jsem kdy jedl,“ zasténal, když se po dojedení opřel v židli.

Přikývla jsem na souhlas, pořád ještě s plnou pusou.

Ryan mě pozorně sledoval, ale navzdory intenzitě jeho pohledu jsem se necítila nepříjemně. Na tomhle pohledném cizinci bylo něco, co mě uklidňovalo.

„Takže,“ nadhodila jsem a trochu se uvolnila, „když ses ubytovával, říkal jsi, že ti pobyt platí firma. Čím se živíš?“

„Jsem rád, že se ptáš, protože si myslím, že je to něco, o čem si musíme promluvit,“ odpověděl a najednou zvážněl.

„Co tím myslíš?“ Napila jsem se vína a moje uvolněnost byla rázem pryč. Vystřídala ji má obvyklá opatrnost. Na židli jsem se trochu napřímila.

Ryan se sehnul ke kožené tašce u svých nohou a vytáhl z ní nějaké papíry. Najednou jsem byla v nejvyšší pohotovosti.

„Poslouchej,“ začal s nádechem prosby v hlase. „Chci k tobě být upřímný hned od začátku.“ Podal mi ty papíry. Prohlédla jsem si je a v sevřel se mi žaludek.

Byly to staré články o mé sestře. O těch dalších pohřešovaných dívkách z univerzity Southern State. Byly tam fotky mého domu, univerzity, Oka panenky. Ruce se mi třásly, když jsem narazila na fotografii mě a mých rodičů na pietním aktu. Vypadala jsem tak na šest, takže to muselo být hned po Jessině zmizení. Zjevně jsme netušili, že nás někdo fotí. Rodiče se drželi za ruce, jejich tváře byly plné bolesti a zoufalství. Držela jsem se máminy sukně a tvář jsem měla přitisknutou k jejímu stehnu. Vypadala jsem zoufale, ale spíš kvůli vzlykům rodičů než proto, že bych chápala, co se děje.

Ten pocit zrady a narušení soukromí mě zasáhl jako rána do břicha. 

„Kdo jsi?“ sykla jsem naštvaně.

„Přísahám, že když jsem se ubytovával, nevěděl jsem, kdo jsi, ale…“ Ryan se rozhlédl kolem, jako by se chtěl ujistit, že nás nikdo neslyší, a pak pokračoval: „Jsem novinář.“

„Novinář.“ To přiznání ve mně vyvolalo hořkost a obavy. Papíry mi vypadly na stůl a rozletěly se do stran.

„Slyšela jsi o tom novém podcastu Deset vteřin do zmizení?“ zeptal se s mně dobře známou touhou v očích. Tou, kterou jsem viděla v očích každého reportéra, jenž v posledních čtyřiadvaceti letech narušil mé soukromí a uháněl mě o rozhovor.

Otevřela jsem pusu, abych něco řekla, ale on už pokračoval. Spěchal, aby mi to vysvětlil a přesvědčil mě. 

„Už roky chci napsat článek o těch pohřešovaných dívkách ze Southern State. Můj redaktor v Chicago Courier o tom nechtěl ani slyšet, dokud se první díl podcastu nestal virálním hitem. Teď všichni mluví o případech, o které se už tak dlouho zajímám. A když se pak našly ty ostatky na místě, které tak úzce souvisí s nevyřešeným případem Jess, šéf mi dal konečně zelenou, abych sem přijel a začal pracovat na sérii investigativních článků o vyšetřování.“ Odmlčel se, aby se nadechl, a upřeně se mi díval do očí. 

Připadala jsem si jako přibitá k zemi. Jako hmyz připíchnutý na kus dřeva. 

„Počkej…“ začala jsem, ale on mě znovu přerušil.

„Jak už jsem řekl, zpočátku jsem nevěděl, kdo jsi. Nebyla jsi důvod, proč jsem se ubytoval v tomhle hotelu. Byla to, řekněme, hloupá náhoda. Nebo možná šťastná náhoda. Ať to bylo cokoli, bral jsem to jako znamení. Bylo na tobě něco zvláštního, jen jsem nevěděl co. Teď už to vím. Jsi to ty.“ Ukázal na holčičku na fotce, která se tulila ke své zdrcené matce. „Jsi Lindsey Fadleyová, mladší sestra Jess Fadleyové. Trvalo to jen deset vteřin, že jo?“

Slyšela jsem dost. Víc než dost. 

Vstala jsem a popadla kabelku. Ve spěchu jsem převrhla sklenici vína, která zmáčela Ryanovy papíry. Jako omámená jsem šátrala po ubrousku a otírala rychle se rozšiřující skvrnu, zatímco on se snažil dokumenty zachránit.

Naše ruce se dotkly a já ucukla, jako by mě popálil. Hodila jsem ubrousek na stůl a otočila se k odchodu.

„Prosím, vyslechni mě,“ naléhal Ryan, ale nedokázal mě obměkčit.

Prudce jsem se na něj otočila a vztekle spustila: „Vyslechnout tě? Jste všichni stejní, banda supů. Nech mě na pokoji. Nech na pokoji moji rodinu. Tohle je můj život. Copak to nechápeš? Není to jen nějaký příběh.“

„Je to i můj život!“ vybuchl nečekaně, a to mě vyvedlo z míry.

„Cože?“ zavrčela jsem.

Zdálo se, že se hned zase vzpamatoval a zatvářil se kajícně. „Promiň, jenže… já tenhle případ, vlastně všechny tyhle případy, zkoumám od té doby, co dělám novinařinu. Dal jsem do toho všechno. Chci, aby se vyřešily. Vím, že to musí znít šíleně, ale tenhle případ – Jessin případ – je pro mě důležitý, Lindsey.“

Trhla jsem sebou, když jsem z jeho úst uslyšela své jméno. „Ale v tom je právě ten problém. Pro mě je to moje pohřešovaná sestra, moje zdrcená máma, můj zničený táta. Pro tebe je to jen příběh – případ. Ty zkoumáš náš život, ale kvůli čemu? Kvůli jménu pod článkem a novinářské ceně? Vyhrabeš špínu a pak se vrátíš do svého starého světa. Nebude tě zajímat, jakou spoušť za sebou zanecháš – stejně jako všechny ostatní.“

 Cítila jsem se úplně emocionálně vyčerpaná, tak jsem se sebrala a rychle odešla. Na Ryana jsem se neodvážila už ani podívat. O placení jsem se nestarala, protože jsem věděla, že Evelyn mi jako obvykle jídlo napíše na hotelový účet.

Venku se mezitím ochladilo a já si uvědomila, že jsem v tom rozčilení odešla bez kabátu. Hněv vyprchal, když jsem se snažila zorientovat. Přepadl mě bez varování. Nebo mi to tak aspoň připadalo. Cítila jsem se zranitelná a bezbranná.

„Zapomněla sis ho tam.“ Ryan se objevil vedle mě s mým kabátem v ruce. Podal mi ho a já si ho bez poděkování vzala.

Oblékla jsem se a vytáhla z kabelky klíče. Nechtěla jsem, aby mě doprovázel k autu. Nevěřila jsem mu.

„Lindsey, když jsem se ubytovával, nevěděl jsem, kdo jsi. Jen jsem si říkal, že jsi nádherná žena, s kterou si opravdu chci popovídat. Ale ano, přišla jsi mi povědomá. A jako každý dobrý novinář –“

„Nebo jako úchylný stalker,“ přerušila jsem ho chladně.

Ryan tu jízlivou poznámku ignoroval. „Vyhledal jsem si tě. Nebylo těžké si to dát dohromady.“ Otočil se zpátky k hotelovému vchodu. „Prosím, pojďme zpátky dovnitř.“

„Děláš si legraci?“ ušklíbla jsem se.

„Dovol mi tě pozvat na drink. Chci s tebou mluvit ještě o dalších věcech.“

„Proč?“ vyjela jsem a zlostně se na něj podívala. „Abys mohl vyhrabat nějakou špínu na Jess? Vytáhnout ze mě i tu poslední vzpomínku, kterou na ni mám? Ulehčím ti to, Ryane, sotva si ji pamatuju. Vím jen to, že to byla moje sestra a že jsem ji milovala, všechno ostatní je…“ Máchla jsem rukou, neschopná najít slova. Můj hněv se měnil ve smutek, jako pokaždé, když jsem o ní mluvila. „To všechno děláš jen proto, abys z toho vytřískal senzaci, ale to ti nedovolím.“

„Tak to není,“ zalapal po dechu.

„Tak proč bych s tebou měla mluvit? Zvlášť když nepůsobíš zrovna moc důvěryhodně.“

Než odpověděl, dal si načas. Zjevně se snažil změnit taktiku, protože ta dosavadní nefungovala. Projel si rukou vlasy a zrudl v obličeji. „Vím, jak to vypadá. Ale já tenhle případ zkoumám už roky, Lindsey…“

„Přestaň říkat moje jméno, jako bys mě znal!“ zaječela jsem a prsty se mi zkroutily do drápů, připravených vyškrábat mu oči.

„Ale já mám pocit, že tě znám.“ Zvedl ruku, jako by se mě chtěl dotknout, ale pak si to rozmyslel. „Chci spravedlnost pro Jess.“ Když vyslovil její jméno, vyvolalo to ve mně prudkou reakci. Celé tělo se mi napnulo, jako bych se musela začít bránit. „Pro ty ostatní holky taky, samozřejmě, ale hlavně pro Jess. Chci vědět, kde je. Co se s ní stalo. Chci, aby její rodina –“

„Já,“ skočila jsem mu suše do řeči.

„Ano, ty – chci, aby se ti to podařilo celé uzavřít, pokud je to vůbec možné.“ Dával si pozor, aby zněl neutrálně. „Ale Lindsey, já taky potřebuju vědět, co se jí stalo…“ Odmlčel se, ale jeho slova zůstala viset ve vzduchu jako zlověstné znamení.




„Čeho dosáhneš tím, že si se mnou promluvíš?“ naléhala jsem.






„Tak dobře, v pátek,“ navrhla jsem a konečně ustoupila.
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